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PRESHIPMENT INSPECTION

Notifications under Article 5 of the Agreement on Preshipment Inspection

Addendum

Article 5 of the Agreement on Preshipment Inspection provides that Members shall submit to
the Secretariat copies of the laws and regulations by which they put this Agreement into force, as well
as copies of any other laws and regulations relating to preshipment inspection, when the WTO
Agreement enters into force with respect to the Member concerned.  Changes in the laws and
regulations relating to preshipment inspection shall be notified to the Secretariat immediately after
their publication.  The Secretariat shall inform Members of the availability of this information.

Previous laws and regulations received are listed in documents G/PSI/N/1,
G/PSI/N/1/Add.1-Add.7.  Since February 1998, further notifications have been received as follows1:

I. LAWS AND REGULATIONS PUTTING THE AGREEMENT ON PRESHIPMENT
INSPECTION INTO FORCE

Ecuador: Notificación de Reformas de Legislación Nacional sobre Inspección Previa a
la Expedición.

II. OTHER LAWS AND REGULATIONS RELATING TO PRESHIPMENT
INSPECTION

Haiti: Decret du 3 octobre 1983 confiant à la Société Générale de Surveillance
(SGS) la vérification qualitative et quantitative des marchandises avant leur
embarquement pour Haiti.

Korea: Domestic laws and regulations relating to preshipment inspection which were
incorporated through the amendment of Korea's Foreign Trade Act and its
Enforcement Decree in December 1996 and February 1997, respectively.

Madagascar: Convention relative au système de sécurisation des recettes douanières entre
la République de Madagascar et le bureau Veritas BV du 4 décembre 1992;
Arrêté interministériel no 2169 du 7 mai 1993 instituant une inspection et un
contrôle de la qualité, des quantités et des prix avant embarquement;  Arrêté
interministériel no 6550/93-FIN du 15 décembre 1993 modifiant certaines
dispositions de l'arrêté interministériel no 2169/93 du 7 mai 1993;  Note

                                                     
1 Available for consultation in the Secretariat (office 3128).
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no 2721/MFB/SG/DGRF/D1/CEDELF/LF du 24 décembre 1993 relative à
l'application de l'arrêté no 6550/93-FIN du 15 décembre 1993;  Avenant no 2
du 9 juin 1995 à la Convention relative au Système de Sécurisation des
recettes douanières;  Arrêté interministériel no 3537/95 du 12 juillet 1993
modifiant et complétant certaines dispositions de l'arrêté ministériel
no 6550/93-FIN du 15 décembre 1993.

Mexico: Acuerdo que establece el aviso automático de importación, y al efecto
adiciona el similar que establece la clasificación y codificación de macancías
cuya importación y exportación está sujeta al requisito de permiso previo por
parte de la Secretaría de Comercio y Fomento Industrial.

Suriname: Decree E-30 of 3 December 1981 (in Dutch).

III. MEMBERS NOTIFYING THAT THEY HAVE NO LAWS OR REGULATIONS
RELATING TO PRESHIPMENT INSPECTION

Chad Panama
Dominica Qatar
Fiji Romania
Latvia St. Kitts and Nevis
Maldives Slovak Republic
Malta Trinidad and Tobago
Mongolia

IV. CHANGES IN LAWS AND REGULATIONS RELATING TO PRESHIPMENT
INSPECTION

Bolivia: Decreto Supremo No. 24851 del 20 de septiembre de 1997;  Decreto
Supremo No. 22514 del 24 de agosto de 1990;  Resolución Suprema No.
208026.

Ghana: Ministry of Trade and Industry Notice to Importers:  Revised Procedures for
Preshipment, 13 October 1997;  New Procedure for Preshipment Inspection of
Imports, 6 July 1995.

Niger: Décret no 96-021/PCSN/MF/P du 12 février 1996, modifié par Décret no 96-
370/PRN/MEF/P du 18 octobre 1996 instituant un programme d'inspection et
de vérification des importations en République du Niger;  Arrêté
interministériel no 0184/MFP/MCA/T/T du 10 juin 1996 portant application
du Décret no 96-021/PCSN du 12 février 1996.
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